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D-49324 Melle, Allemagne, Tél. +49 (0) 5422/105-0, Fabriqué en 
Allemagne, www.tetra.net

Farmaceutisch ondernemer: Tetra GmbH, Herrenteich 78, 
D-49324 Melle, Duitsland, Tel. +49 (0) 5422/105-0, Made in 
Germany, www.tetra.net

Impresa farmaceutica Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 
Melle, Germania, Tel. +49 (0) 5422/105-0, Made in Germany, 
www.tetra.net

Empresa farmacéutica: Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 
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Medicinalfirma: Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 Melle, 
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www.tetra.net
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CH-4142 Münchenstein, Switzerland, Tel.: +41 (0)61 416 10 10

Hersteller: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Germany

Manufacturer: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Germany 

Fabricant : Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Allemagne

Fabrikant: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Duitsland

Produttore: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Germania

Fabricante: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
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Fabricante: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
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D-48291 Telgte, Tyskland

Producent: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Tyskland

Produsent: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Tyskland
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Darreichungsform: Wirkstofflösung als Zusatz zum 
Aquarienwasser

Method of administration: Solution for adding to aquarium 
water 

Mode d'administration : solution à ajouter à l'eau de l'aquarium Wijze van toediening: Oplossing voor toevoeging aan aquariumwater Modalità di somministrazione: agente attivo in soluzione da 
aggiungere all'acqua dell'acquario 

Formulación: solución para añadir al agua del acuario Modo de administração: Solução para adicionar à água dos aquários Administreringssätt: Lösning för tillsats i akvarievatten Anvendelse: Middel til tilsætning i akvarievand Bruksmåte: Løsning som skal tilsettes akvarievannet Arzneilich wirksamer Bestandteil: 1 ml Lösung enthält 
1 mg Diflubenzuron

Active pharmaceutical ingredient: 1 ml of solution 
contains 1 mg of diflubenzuron

Substance pharmaceutique active : 1 ml de solution contient 
1 mg de diflubenzuron

Werkzaam farmaceutisch bestanddeel: 1 ml oplossing 
bevat 1 mg diflubenzuron

Principio attivo: 1 ml di soluzione contiene 1 mg di 
diflubenzuron

Principio activo farmacéutico: 1 ml de solución contiene 
1 mg de diflubenzurón

Substância ativa: 1 ml de solução contém 1 mg de 
diflubenzurão

Aktivt farmaceutiskt innehållsämne: 1 ml lösning 
innehåller 1 mg diflubenzuron

Virksomt medicinalstof: 1 ml opløsning indeholder 1 mg 
diflubenzuron

Aktiv farmasøytisk ingrediens: 1 ml løsning inneholder 
1 mg diflubenzuron

Anwendungsgebiete: Endoparasitische Würmer wie 
Nematoden (Capillaria - Haarwürmer, Oxyurida - Madenwümer), 
Cestoden (Bandwürmer) und ektoparasitische Kleinkrebse wie 
Karpfenläuse (Argulus) und Ankerwürmer (Lernaea) sowie Haut- 
und Kiemenwürmer (Gyrodactylus und Dactylogyrus). 
Krankheitssymptome: Bei einer Infektion mit Nematoden und 
Bandwürmern magern Fische trotz normalen Fressverhaltens und 
teilweiser Fressgier stark ab. Karpfenläuse und Ankerwürmer sind 
deutlich auf der Fischhaut sichtbar. Bei Haut- und Kiemenwürmern 
verstärkte Schleimbildung, Scheuern, Atemnot, würgende 
Maulbewegungen. 

Areas of application: Endoparasitic worms such as nematodes 
(Capillaria - hair worms, Oxyurida - thread worms) and cestodes 
(tapeworms); small ectoparasitic crustaceans such as carp lice 
(Argulus) and anchor worms (Lernaea) as well as skin and gill 
worms (Gyrodactylus and Dactylogyrus). Disease symptoms: Fish 
that are infected with nematodes and tapeworms will start to 
drastically lose weight, despite the fact that they may continue to 
eat normally and perhaps even show signs of gluttony. Carp lice 
and anchor worms are clearly visible on fish skin. Fish that are 
affected by skin or gill worms typically show signs of increased 
mucous production, rubbing against objects, laboured breathing 
and suffocation. 

Champs d'application :  Vers endoparasites comme les nématodes 
(vers capillaires - Capillaria, Enterobius - Oxyurida), les cestodes (vers 
plats) et les petits crustacés ectoparasites tels que branchioures 
(Argulus) et les vers ancres (Lernaea), ainsi que les vers de la peau et 
des branchies (Gyrodactylus et Dactylogyrus).  Symptômes :  Les 
poissons infectés par des nématodes et des vers plats maigrissent 
fortement malgré un comportement alimentaire normal voire une 
certaine voracité. Les branchioures et vers ancres ectoparasites sont 
nettement visibles sur la peau des poissons. Les poissons affectés 
par des vers de la peau ou des branchies montrent généralement des 
signes d'augmentation de la production de mucus : frottement 
contre des décors et contre le sol, détresse respiratoire et 
suffocation. 

Toepassingsgebieden: Endoparasitaire wormen zoals 
nematoden (Capillaria - haarwormen, Oxyurida - draadwormen) 
en cestoden (lintwormen), kleine ectoparasitaire kreeftachtigen 
zoals karperluizen (Argulus) en ankerwormen (Lernaea), en huid- 
en kieuwwormen (Gyrodactylus en Dactylogyrus). 
Ziekteverschijnselen: Vissen die zijn geïnfecteerd met 
nematoden en lintwormen zullen sterk vermageren ondanks 
normaal eetgedrag en soms zelfs vraatzucht. Karperluizen en 
ankerwormen zijn duidelijk zichtbaar op de huid van de vis. Vissen 
die worden aangetast door huid- of kieuwwormen vertonen 
meestal tekenen van verhoogde slijmproductie, schuren tegen 
voorwerpen, moeizame ademhaling en verstikking. 

Ambiti di applicazione:  Endoparassiti come nematodi (Capillaria, 
Oxyurida), cestodi (tenie) e piccoli crostacei parassiti, quali pidocchi 
delle carpe (Argulus) e vermi ancora (Lernaea), oltre che parassiti 
cutanei e delle branchie (Gyrodactylus e Dactylogyrus).  Sintomi:  Se 
infettati da nematodi e tenie, i pesci presentano una drastica perdita 
di peso, nonostante continuino a mangiare normalmente o 
addirittura con voracità. I pidocchi delle carpe e i vermi ancora sono 
chiaramente visibili sulla pelle dei pesci. I pesci attaccati da parassiti 
della pelle o delle branchie mostrano generalmente sintomi come 
aumento della produzione di muco, sfregamento contro gli accessori 
presenti nella vasca, respirazione difficoltosa e soffocamento. 

Campos de aplicación: Gusanos endoparásitos tales como 
nemátodos (Capillaria - lombrices de pelo, Oxyurida - filiformes) y 
céstodos (tenia); pequeños crustáceos ectoparásitos como p.ej. 
piojos de la carpa (Argulus) y gusanos ancla (Lernaea), así como 
gusanos en la piel y las agallas (Gyrodactylus y Dactylogyrus). 
Sintomatología: Los peces infectados con nemátodos y tenias 
comienzan a perder peso súbitamente, a pesar de que siguen 
comiendo con normalidad e incluso muestran signos de 
glotonería. Los piojos de la carpa son visibles con claridad en la 
piel de los peces. Los síntomas de los peces afectados por gusanos 
en la piel y las agallas son habitualmente secreción mucosa 
aumentada, frotación contra objetos, depresión respiratoria y 
asfixia. 

Indicações terapêuticas: Os vermes endoparasitas como os 
nemátodos (Capillaria - verme fio de cabelo, Oxyurida - lombrigas) 
e céstodos (ténia); pequenos crustáceos ectoparasitas como o 
piolho da carpa (Argulus), vermes âncora (Lernaea) e vermes da 
pele e guelras (Gyrodactylus e Dactylogyrus). Sintomas de 
doença: Os peixes infetados com nematódeos e ténias irão 
começar a perder peso drasticamente, apesar de poderem 
continuar a comer normalmente e talvez até evidenciar sinais de 
glutonaria. Os piolhos da carpa e vermes âncora são claramente 
visíveis na pele dos peixes. Os peixes infetados por vermes 
localizados na pele ou nas guelras apresentam geralmente sinais 
de produção aumentada de muco, esfregam-se contra os objetos, 
têm dificuldades em respirar e sinais de asfixia. 

Användningsområden:  Endoparasitiska maskar, t.ex. nematoder 
(Capillaria – hårmaskar, Oxyuridae – rundmaskar) och cestoder 
(bandmaskar); små ektoparasitiska kräftdjur som karplöss (Argulus) 
och ankarmaskar (Lernaea) samt hud- och gälmaskar (Gyrodactylus 
och Dactylogyrus).  Sjukdomssymtom:  Fiskar som smittas av 
nematoder och bandmaskar går drastiskt ner i vikt, trots att de kan 
fortsätta att äta normalt och kanske till och med visa tecken på 
glupskhet. Karplöss och ankarmaskar syns tydligt på fiskens hud. 
Fiskar som drabbas av hud- eller gälmaskar visar vanligen tecken på 
ökad slemproduktion, de gnider sig mot föremål, får ansträngd 
andning och visar tecken på kvävning. 

Anvendelsesområder: Endoparasitære orme, som f.eks. 
rundorme (Capillaria (hårorme), Oxyurida (trådorme) og 
bændelorme; små parasitkrebsdyr, som f.eks. karpelus (Argulus) 
og ankerorme (Lernaea) samt hud- og gælleorme (Gyrodactylus og 
Dactylogyrus). Symptomer: Fisk, som er angrebet af rundorme og 
bændelorme, begynder at udvise markant vægttab, selvom de 
måske fortsat æder normalt og måske endda virker forslugne. 
Karpelus og ankerorme ses tydeligt på fiskens skind. Fisk, der er 
angrebet af hud- eller gælleorme, viser typisk tegn på øget 
slimproduktion, gnidning mod ting i akvariet, besværet 
vejrtrækning og åndenød. 

Bruksområder: endoparasittiske mark som nematoder 
(Capillaria – hårorm, Oxyurida – trådorm) og cestoder 
(bendelmark); små ektoparasittiske skalldyr som karpelus 
(Argulus) og ankerorm (Lernaea) samt hud- og gjelleorm 
(Gyrodactylus og Dactylogyrus). Sykdomssymptomer: Fisk som 
er infisert med nematoder og bendelmark, får et kraftig vekttap 
selv om de fortsetter å spise normalt. De kan også spise ekstremt 
mye. Karpelus og ankerorm er godt synlige på fiskens hud. Fisk 
med hud- eller gjelleorm viser tegn til økt slimproduksjon, de gnir 
seg mot gjenstander, har anstrengt åndedrett og viser tegn til 
kvelning. 

Gegenanzeigen und Nebenwirkungen: Keine bekannt. Der 
Tierhalter wird aufgefordert, jede Nebenwirkung, die bisher nicht 
bekannt ist, einem Tierarzt oder Apotheker mitzuteilen. 
Außerdem sollten die Nebenwirkungen dem Zoofachhändler oder 
dem Hersteller mitgeteilt werden.

Contraindications and side effects: None known. The pet 
owner is respectfully asked to inform a veterinarian or pharmacist 
of any newly-discovered side effect. The pet retailer or product 
manufacturer should also be informed of any side effects.

Contre-indication et effets secondaires : Aucun connu 
actuellement. Si vous constatez un effet secondaire, nous vous 
invitons à en informer un vétérinaire ou un pharmacien, ainsi que 
votre boutique d'aquariophilie ou le fabricant du produit.

Contra-indicaties en bijwerkingen: Geen bekend. De eigenaar 
van het huisdier wordt vriendelijk verzocht om een dierenarts of 
apotheker op de hoogte te brengen van elke nieuw ontdekte 
bijwerking. De dierenwinkel of fabrikant van het product moet 
ook worden geïnformeerd over eventuele bijwerkingen.

Controindicazioni ed effetti collaterali: Nessuno noto. In caso 
si riscontrino effetti collaterali non rilevati in precedenza, si prega 
di informare il veterinario o il farmacista. È inoltre necessario 
avvisare il rivenditore e il produttore in merito alla comparsa di 
effetti collaterali.

Contraindicaciones y efectos secundarios: no se conocen. Se 
ruega a los propietarios de animales que informen a un veterinario 
o a un farmacéutico de cualquier efecto secundario desconocido 
hasta ahora. El distribuidor especializado o el fabricante del 
producto también deben ser informados de los efectos 
secundarios.

Contraindicações e efeitos secundários: Nenhuma conhecida. 
Pede-se ao proprietário dos animais o favor de informar o veterinário 
ou farmacêutico caso verifique qualquer novo efeito secundário. O 
distribuidor ou fabricante do produto também deverá ser informado 
de quaisquer efeitos secundários.

Kontraindikationer och biverkningar: Inga kända. Ägaren bör 
informera en veterinär eller apotekare om eventuella nyupptäckta 
biverkningar. Akvariefiskhandlaren eller produktens tillverkare 
bör också informeras om biverkningarna.

Kontraindikationer og bivirkninger: Ingen kendte. Ved 
konstatering af hidtil ukendte bivirkninger bedes ejere af prydfisk 
informere dyrlæge eller farmaceut. Desuden bør forhandleren 
eller producenten informeres om eventuelle bivirkninger.

Kontraindikasjoner og bivirkninger: Ingen kjente. Eieren bes 
opplyse veterinær eller apotek om eventuelle nyoppdagede 
bivirkninger. Fagforhandleren eller produsenten bør også varsles 
om bivirkninger.

Arzneimittel für Süßwasserzierfische

Remedy for freshwater tropical fish Médicament pour poissons d’ornement d’eau douce Geneesmiddel voor tropische zoetwatervissen Rimedio per pesci tropicali d'acqua dolce

Medicamento para peces tropicales de agua dulce
Medicamento para peixes tropicais de água doce

Behandling av tropiska sötvattensfiskar Lægemiddel til ferskvandsprydfisk Legemiddel for tropisk ferskvannsfisk

Dosieranleitung / Art und Weise der Anwendung:  Vor einer 
Behandlung mit Arzneimitteln ist ein größerer Teilwasserwechsel 
sowie eine fachgerechte Filterreinigung empfehlenswert. Vor 
Gebrauch gut schütteln.   Pro 20 l Aquarienwasser 20 Tropfen (1 ml) 
Tetra Medica TremaCestoNemaEx gleichmäßig im Aquarium 
verteilen.   Nach der einmaligen Dosierung dauert ein 
Behandlungszyklus 7 Tage. Während der Behandlung das Aquarium 
gut belüften und nicht über adsorbierende Filtermedien (Aktivkohle, 
Austauscherharze usw.) filtern. UV-Klärer und Ozonanlagen 
ausschalten.   Nach 7 Tagen 30-50 % des Aquarienwassers wechseln 
und möglichst über Aktivkohle filtern.   Bei allen Wurminfektionen und 
dem Befall mit parasitierenden Kleinkrebsen muss mindestens eine 
Wiederholungsbehandlung nach jeweils 2-3 Wochen durchgeführt 
werden.

Dosing instructions / method of application: It is 
recommended to change a large volume of the water in the 
aquarium and clean the filter correctly prior to using the remedy. 
Shake well before use. For every 20 l of water, evenly dispense 20 
drops (1 ml) of Tetra Medica TremaCestoNemaEx into the 
aquarium. Treat the aquarium on Day 1 only. The treatment cycle 
lasts for 7 days. During treatment, please ensure that the 
aquarium is well aerated and do not use absorbent filter media 
(such as activated carbon, ion exchange resin, etc.) to filter the 
water. Switch off any UV clarifiers and ozone systems. At the end 
of the 7 days, change 30-50 % of the aquarium water and, if 
possible, use activated carbon to filter the water. To tackle all 
worm infections and small parasitic crustaceans, the whole 
treatment process must be carried out at least once every 2-3 
weeks.

Instructions de dosage/mode d'application :  Il est recommandé 
de changer un volume d'eau important de l'aquarium et de nettoyer 
correctement le filtre avant d'appliquer le traitement. Bien agiter avant 
usage.   Répartir uniformément dans l'aquarium 20 gouttes (1 ml) de 
Tetra Medica TremaCestoNemaEx pour 20 l d'eau.   Traiter l'aquarium 
uniquement le premier jour. Le cycle de traitement dure 7 jours. 
Pendant le traitement, veiller à ce que l'aquarium soit bien aéré et éviter 
l'utilisation de matériaux filtrants absorbants (charbon actif, résine 
d'échange ionique…). Éteindre toutes les lampes UV et systèmes 
d'ozone.   À la fin du cycle de traitement de 7 jours, procéder à un 
changement de 30 à 50 % de l'eau de l'aquarium et, dans la mesure du 
possible, utiliser du charbon actif pour filtrer l'eau.   Pour venir à bout de 
toutes les infections parasitaires et des petits crustacés parasites, il est 
nécessaire d'appliquer le processus de traitement complet au moins 
toutes les 2-3 semaines.

Doseerinstructies/wijze van toediening:  Het wordt aanbevolen om 
een groot deel van het water in het aquarium te verversen en het filter 
goed te reinigen alvorens het middel te gebruiken. Goed schudden voor 
gebruik.   Per 20 liter water 20 druppels (1 ml) Tetra Medica 
TremaCestoNemaEx gelijkmatig over het aquarium verdelen.   Het 
aquarium alleen op dag 1 behandelen. De behandelingscyclus duurt 7 
dagen. Zorg er tijdens de behandeling voor dat het aquarium goed wordt 
belucht. Gebruik geen absorberende filtermedia (zoals actieve kool, 
ionenwisselaarhars etc.) om het water te filteren. Schakel UV-
algenverdelgers en ozonsystemen uit.   Na afloop van de 7 dagen 30-50% 
van het aquariumwater verversen en zo mogelijk actieve kool gebruiken 
om het water te filteren.   Om alle worminfecties en kleine parasitaire 
kreeftachtigen aan te pakken moet de behandeling minstens één keer 
per 2-3 weken worden herhaald.

Istruzioni relative a dosaggio / metodo di applicazione: si 
consiglia di sostituire un volume significativo di acqua 
nell'acquario e di pulire con cura il filtro prima dell'utilizzo del 
prodotto. Agitare bene prima dell'uso. Distribuire uniformemente 
20 gocce (1 ml) di Tetra Medica TremaCestoNemaEx ogni 20 l 
di acqua dell'acquario. Eseguire il trattamento dell'acquario solo il 
primo giorno. Il ciclo di trattamento dura sette giorni. Durante il 
trattamento è importante che l'acquario sia sempre ben areato e 
che non vengano utilizzati filtri assorbenti (ad esempio carboni 
attivi, resina a scambio ionico, ecc.) per il filtraggio dell'acqua. 
Spegnere eventuali sterilizzatori UV e sistemi a ozono. Al termine 
dei sette giorni, cambiare almeno il 30-50% dell'acqua 
dell'acquario e utilizzare il filtro a carboni attivi, se possibile. Per il 
trattamento di tutte le infezioni da vermi e da piccoli crostacei 
parassiti, è necessario ripetere l'intera terapia con frequenza di 
almeno 2-3 settimane.

Dosificación / Modo de aplicación: Se recomienda cambiar un 
gran volumen de agua en el acuario y limpiar el filtro correctamente 
antes de utilizar el medicamento. Agite bien antes de usar. Por cada 
20 l de agua, distribuya 20 gotas (1 ml) de Tetra Medica 
TremaCestoNemaEx uniformemente en el acuario. Trate el acuario 
únicamente el Día 1. El ciclo de tratamiento dura 7 días. Durante el 
tratamiento es preciso airear bien el acuario y no utilizar medios 
absorbentes (como p.ej. carbón activo o resina de intercambio iónico, 
etc.) para filtrar el agua. Desconecte los aclaradores UV y los sistemas 
de ozono. Pasados 7 días, cambie el 30-50% del agua del acuario y, a 
ser posible, utilice carbón activo para filtrar el agua. Para neutralizar 
todas las infecciones por lombrices y pequeños crustáceos parásitos, 
todo el proceso de tratamiento se debe realizar al menos una vez cada 
2-3 semanas.

Instruções de dosagem/método de aplicação:  É recomendado 
que mude uma grande quantidade de água do aquário e limpe bem o 
filtro antes de utilizar o medicamento. Agitar bem antes de usar.   Por 
cada 20 l de água no aquário, distribua uniformemente 20 gotas (1 ml) 
de Tetra Medica TremaCestoNemaEx no aquário.   Efetue o 
tratamento apenas no primeiro dia. O ciclo de tratamento dura 7 dias. 
Durante o tratamento, certifique-se de que o aquário é bem arejado e 
não utilize elementos filtrantes absorventes (tais como carvão ativado, 
resina de permuta iónica, etc.) para filtrar a água. Desligue todos os 
esterilizadores UV e sistemas de ozono.   Após os 7 dias, mude 30 a 50% 
da água do aquário e, se possível, utilize carvão ativado para filtrar a 
água.   Para combater todas as infeções parasitárias e os pequenos 
crustáceos parasíticos, é necessário efetuar todo o processo de 
tratamento, pelo menos, uma vez de 2 em 2 ou de 3 em 3 semanas.

Doseringsanvisningar/appliceringssätt: Innan du påbörjar 
behandlingen bör du byta en stor del av vattnet i akvariet samt 
rengöra filtret ordentligt. Skaka ordentligt före användning. Tillsätt 
20 droppar (1 ml) Tetra Medica TremaCestoNemaEx per 20 l 
vatten, jämnt fördelat i akvariet. Behandla akvariet bara dag 1. 
Behandlingscykeln varar i 7 dagar. Under behandlingen ska du se till 
att akvariet är väl luftat. Använd inget absorberande filtermedium 
(t.ex. aktivt kol eller jonbytarharts) för att filtrera vattnet. Stäng av 
eventuella UV-renare och ozonsystem. I slutet av de 7 dagarna ska du 
byta 30–50 % av akvarievattnet och, om möjligt, använda aktivt kol 
för att filtrera vattnet. För att få bukt med alla maskinfektioner och 
små parasitiska kräftdjur måste du upprepa behandlingen minst 
varannan till var tredje vecka.

Doseringsanvisning/anvendelse: Det anbefales at skifte en 
stor del af vandet i akvariet og at rense filtret korrekt før 
anvendelse af lægemidlet. Rystes godt før brug. For hver 20 l vand 
doseres 20 dråber (1 ml) Tetra Medica TremaCestoNemaEx 
jævnt i hele akvariet. Midlet skal kun tilsættes akvariet på dag 1. 
Behandlingsforløbet varer 7 dage. Ved behandlingen skal akvariet 
iltes godt, og der må ikke anvendes absorberende filterelementer 
(f.eks. aktivt kul, ionbyttende harpiks mv.) til filtrering af vandet. 
Eventuelle UV-filtre og ozonanlæg skal slås fra. Efter de 7 dages 
behandling skal 30-50% af akvarievandet skiftes, og (hvis muligt) 
anvendes aktivt kul til at filtrere vandet. Til bekæmpelse af 
ormeangreb og små parasitkrebsdyr skal hele behandlingen 
udføres mindst én gang hver 2-3 uger.

Doseringsinstruksjoner/bruksmåte: Det anbefales at mye av 
vannet i akvariet byttes og at filteret rengjøres på riktig måte før 
legemiddelet brukes. Ristes godt før bruk. Per 20 liter vann skal 
det fordeles 20 dråper (1 ml) Tetra Medica TremaCestoNemaEx 
jevnt i akvariet. Akvariet skal bare behandles på dag 1. 
Behandlingssyklusen tar 7 dager. Sørg for at akvariet tilføres nok 
luft under behandlingen, og ikke bruk absorberende filtermedier 
(som f.eks. aktivt kull eller ionebytteharpiks) til å filtrere vannet. 
Slå av eventuelle UV-rensere og ozonsystemer. Når de 7 dagene 
har gått, skal 30–50 % av akvarievannet byttes, og hvis mulig, 
skal vannet filtreres med aktivt kull. For at alle infeksjoner med 
orm og små parasittiske skalldyr skal behandles, må hele 
behandlingen utføres minst hver 2. til 3. uke.

Hinweise für die bestimmungsgemäße Anwendung: 

Instructions for appropriate use: Mode d'emploi : 
Aanwijzingen voor correct gebruik: 

Istruzioni per un uso adeguato: Indicaciones para una utilización apropiada: 
Instruções para uma utilização adequada: 

Anvisningar för korrekt användning: Brugsanvisning: Informasjon om riktig bruk: 

• Tetra Medica TremaCestoNemaEx nicht zusammen mit 
anderen Arzneimitteln anwenden.

• Im Falle einer Überdosierung entsprechend der 
Überdosierungsmenge das Aquarienwasser wechseln.

• Do not use Tetra Medica TremaCestoNemaEx in conjunction 
with any other remedies.

• If excessive amounts of the product are added to the aquarium, 
carry out a partial water change equivalent to those amounts.

• Ne pas utiliser Tetra Medica TremaCestoNemaEx en 
association avec d'autres traitements contre des maladies.

• Si une quantité excessive de produit est ajoutée à l'aquarium, 
procéder à un changement d'eau partiel équivalant à cette 
quantité.

• Tetra Medica TremaCestoNemaEx niet gebruiken in 
combinatie met andere middelen tegen ziekten.

• Als er te grote hoeveelheden van het product aan het aquarium 
worden toegevoegd, ververs dan een evenredig deel van het 
water.

• Non utilizzare Tetra Medica TremaCestoNemaEx in 
combinazione con altri rimedi.

• Nel caso sia stato immesso nell'acquario un quantitativo 
eccessivo di prodotto, eseguire una sostituzione parziale 
dell'acqua pari al sovradosaggio.

• No utilice Tetra Medica TremaCestoNemaEx junto con otros 
medicamentos.

• Si se añaden cantidades excesivas de producto al acuario, realice 
un cambio de agua parcial equivalente a tales cantidades.

• Não use Tetra Medica TremaCestoNemaEx juntamente com 
outros medicamentos.

• Se introduzir uma quantidade excessiva do produto no aquário, 
deve realizar uma mudança parcial da água correspondente à 
quantidade introduzida.

• Använd inte Tetra Medica TremaCestoNemaEx samtidigt med 
andra sjukdomsbehandlingar.

• Om stora mängder av produkten har tillsatts i akvariet, utför ett 
delvattenbyte som motsvarar dessa mängder.

• Desuden må Tetra Medica TremaCestoNemaEx ikke anvendes 
sammen med andre lægemidler.

• Hvis akvariet tilsættes for store mængder af produktet, skal der 
foretages et delvist vandskift svarende til de tilsatte mængder.

• Ikke bruk Tetra Medica TremaCestoNemaEx sammen med 
andre legemidler.

• Hvis for mye av produktet tilsettes akvarievannet, må deler av 
vannet skiftes ut slik at det tilsvarer mengden som er tilsatt.

Besondere Vorsichtsmaßnahmen für die Aufbewahrung:
• Arzneimittel unzugänglich für Kinder aufbewahren.
• In der Originalverpackung aufbewahren.
• Vor Lichteinstrahlung schützen.
Besondere Warnhinweise:
• Für Tiere.
• Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr anwenden.
• Krebstiere, Garnelen, Schnecken, Muscheln und andere 

Wirbellose von der Behandlung ausschließen, da 
Unverträglichkeiten auftreten können.

• Besondere Vorsichtsmaßnahmen für die Beseitigung von nicht 
verwendeten Arzneimitteln:

• Dieses Produkt und seine Verpackung der 
Problemabfallentsorgung zuführen.

Special storage precautions:
• Keep this remedy out of the reach and sight of children. 
• Store the product in its original packaging. 
• Keep the product away from sunlight.
Special precautions:
• For animal treatment only.
• Do not use once the expiry date has passed.
• This product should not be used on crustaceans, shrimps, snails, 

mussels and other invertebrates as it can lead to intolerance.
• Special precautionary measures for disposal of unused remedies:
• Dispose of this product and its packaging at a hazardous or 

special waste collection point.

Précautions particulières de stockage :
• Conserver ce médicament hors de la portée et de la vue des 

enfants.
• Stocker le produit dans son emballage d'origine.
• Conserver le produit à l'abri de la lumière du soleil.
Précautions particulières :
• Pour traiter les animaux uniquement.
• Ne pas utiliser après la date d'expiration.
• Ce produit ne doit pas être utilisé sur les crustacés, crevettes, 

escargots, moules et autres invertébrés car il peut entraîner une 
intolérance.

• Mesures de précaution particulières pour l'élimination des 
médicaments non utilisés :

• Éliminer le produit et son emballage dans un centre de collecte des 
déchets dangereux ou spéciaux.

Speciale voorzorgsmaatregelen voor het bewaren:
• Dit geneesmiddel buiten het bereik en zicht van kinderen 

houden.
• Het product in de oorspronkelijke verpakking bewaren.
• Het product uit de buurt van zonlicht houden.
Speciale voorzorgsmaatregelen:
• Voor diergeneeskundig gebruik.
• Niet gebruiken als de houdbaarheidsdatum is verstreken.
• Dit product mag niet worden gebruikt op kreeftachtigen, 

garnalen, slakken, mosselen en andere ongewervelde dieren, 
omdat dit kan leiden tot intolerantie.

• Bijzondere voorzorgsmaatregelen voor de verwijdering van 
ongebruikte geneesmiddelen:

• Dit product en zijn verpakking naar een inzamelpunt voor 
gevaarlijk of bijzonder afval brengen.

Precauzioni speciali di conservazione:
• Mantenere il prodotto fuori dalla portata e dalla vista dei 

bambini.
• Conservare il prodotto nell'imballo originale.
• Non esporre il prodotto alla luce solare.
Precauzioni speciali:
• Adatto soltanto per gli animali.
• Non utilizzare dopo la data di scadenza.
• Non utilizzare su crostacei, gamberetti, lumache, molluschi e altri 

invertebrati in quanto può provocare intolleranze.
• Precauzioni speciali per lo smaltimento dei prodotti inutilizzati:
• Smaltire il prodotto e la relativa confezione come rifiuti speciali o 

pericolosi presso un apposito punto di raccolta.

Precauciones de conservación especiales:
• Mantenga este medicamento fuera del alcance de los niños.
• Guarde el producto en su envase original.
• Proteja el producto de la luz solar directa.
Precauciones especiales:
• Uso veterinario.
• No utilizar después de la fecha de caducidad.
• Este producto no debe utilizarse con crustáceos, gambas, 

caracoles, mejillones y otros invertebrados, porque puede 
provocar intolerancia.

• Medidas de precaución especiales para eliminación de 
medicamentos no utilizados:

• Deseche este producto y su envase en un punto de recogida de 
residuos peligrosos o especiales.

Precauções especiais de conservação:
• Mantenha o medicamento longe da vista e do alcance das 

crianças.
• Guarde o produto na embalagem original.
• Mantenha o produto longe da luz solar.
Precauções especiais:
• Indicado apenas para o tratamento de animais.
• Não utilize após expirado o prazo de validade.
• Este produto não deve ser aplicado em crustáceos, camarões, 

caracóis, mexilhões e outros invertebrados, uma vez que pode 
originar intolerância.

• Medidas de precaução especiais para eliminar os medicamentos 
não utilizados:

• Elimine o produto e a respetiva embalagem num ponto de 
recolha de resíduos perigosos ou especiais.

Särskilda förvaringsanvisningar:
• Förvara utom syn- och räckhåll för barn.
• Förvara i originalförpackningen.
• Skydda mot solljus.
Särskilda försiktighetsåtgärder:
• Endast för behandling av djur.
• Använd inte efter utgångsdatum.
• Denna produkt ska inte användas för kräftdjur, räkor, sniglar, 

musslor eller andra ryggradslösa djur eftersom det kan leda till 
intolerans.

• Särskilda försiktighetsåtgärder för bortskaffande av oanvända 
läkemedel:

• Lämna denna produkt och dess förpackning till ett insamlingsställe 
för farligt avfall.

Særlige krav til opbevaring:
• Skal opbevares utilgængeligt og uden for børns synsvidde.
• Opbevar produktet i originalindpakningen.
• Opbevar produktet beskyttet mod sollys.
Særlige forholdsregler:
• Kun beregnet til behandling af dyr.
• Må ikke anvendes efter udløbsdatoen.
• Dette produkt må ikke anvendes til krebsdyr, rejer, snegle, 

muslinger eller andre hvirvelløse dyr, da det kan medføre allergi.
• Ved bortskaffelse af ubrugte lægemidler:
• Bortskaf produktet og emballagen som farligt miljøaffald.

Spesielle forholdsregler for oppbevaring:
• Oppbevar legemiddelet utenfor barns syns- og rekkevidde.
• Oppbevar produktet i den opprinnelige emballasjen.
• Beskytt produktet mot sollys.
Spesielle forholdsregler:
• Bare til behandling av dyr.
• Må ikke brukes etter utløpsdatoen.
• Produktet skal ikke brukes på skalldyr, reker, snegler, muslinger 

og andre virvelløse dyr fordi det kan forårsake intoleranse.
• Spesielle forholdsregler for kassering av ubrukte legemidler:
• Ta hånd om dette produktet og emballasjen og lever til godkjent 

avfallsbehandlingsanlegg.
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Информация и инструкции по 
применению.

Tiedot ja käyttöohjeet Informacje i instrukcja stosowania Informace a návod k použití Πληροφορίες και οδηγίες χρήσης Bilgiler ve kullanım talimatları Informații și instrucțiuni de utilizare

Фармацевтическое предприятие: Tetra GmbH, Herrenteich 
78, D-49324 Melle, Germany (Германия). Тел. +49-(0)-54-22-10-
50. Сделано в Германии. www.tetra.net

Farmasia-alan yrittäjä: Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 
Melle, Saksa, puh. +49 (0) 5422/105-0, Valmistettu Saksassa, 
www.tetra.net

Podmiot farmaceutyczny: Tetra GmbH, Herrenteich 78, 
D-49324 Melle, Niemcy, Tel.: +49 (0) 5422/105-0, 
Wyprodukowano w Niemczech, www.tetra.net

Farmaceutická společnost: Tetra GmbH, Herrenteich 78, 
D-49324 Melle, Německo, Tel. +49 (0) 5422/105-0, Vyrobeno 
v Německu, www.tetra.net

Φαρμακευτική εταιρεία: Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 
Melle, Γερμανία, τηλ. +49 (0) 5422/105-0, Made in Germany, 
www.tetra.net

Farmasötik girişimci: Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 
Melle, Almanya, Tel. +49 (0) 5422/105-0, Almanya'da üretilmiştir, 
www.tetra.net

Antreprenor farmaceutic: Tetra GmbH, Herrenteich 78, 
D-49324 Melle, Germania, Tel. +49 (0) 5422/105-0, Produs în 
Germania, www.tetra.net

Производитель: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, 
Galgheide 8, D-48291 Telgte, Germany (Германия)

Valmistaja: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Saksa

Producent: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Niemcy

Výrobce: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Německo

Κατασκευαστής: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, 
Galgheide 8, D-48291 Telgte, Γερμανία

Üretici: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Germany

Producător: Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, 
D-48291 Telgte, Germany

Tetra Medica TremaCestoNemaEx
Tetra Medica TremaCestoNemaEx Tetra Medica TremaCestoNemaEx Tetra Medica TremaCestoNemaEx Tetra Medica TremaCestoNemaEx Tetra Medica TremaCestoNemaEx Tetra Medica TremaCestoNemaEx

Способ применения: Раствор для добавления в аквариумную воду. 
Käyttötapa: Liuos akvaarioveteen lisättäväksi Metoda podawania: Roztwór dodawany do wody akwariowej Způsob podání: Roztok pro přidání do vody v akváriu Μέθοδος χορήγησης: Διάλυμα για προσθήκη στο νερό ενυδρείου Uygulama yöntemi: Akvaryum suyuna eklenen çözelti Mod de administrare: Soluție pentru adăugarea în apa de 

acvariu 

Активный фармацевтический компонент. 1 мл раствора 
содержит 1 мг дифлубензурона.

Vaikuttava farmaseuttinen aine: 1 ml liuosta sisältää 1 mg 
diflubentsuronia

Farmaceutyczne składniki czynne: 1 ml roztworu zawiera 
1 mg diflubenzuronu

Účinná farmaceutická složka: 1 ml roztoku obsahuje 1 mg 
diflubenzuronu

Δραστικό φαρμακευτικό συστατικό: 1 ml διαλύματος 
περιέχει 1 mg διφλουβενζουρόνης

Aktif farmasötik madde: 1 ml solüsyonda 1 mg 
diflubenzuron bulunur

Ingredient farmaceutic activ: 1 ml de soluție conține 
1 mg de diflubenzuron

Области применения:  эндопаразитические черви, такие как 
нематоды (Capillaria — волосовидные черви, Oxyurida — 
круглые черви) и цестоды (ленточные черви); мелкие 
паразитические ракообразные, такие как карпоеды(Argulus) и 
якорные черви (Lernaea), а также кожные и жаберные черви 
(Gyrodactylus и Dactylogyrus).  Симптомы заболевания.  Рыбы, 
зараженные нематодами и ленточными червями, начинают резко 
терять вес, несмотря на то что они могут продолжать питаться как 
обычно и даже проявлять признаки обжорства. Карпоеды и 
якорные черви отчетливо видны на коже рыб. У рыб, пораженных 
кожными или жаберными червями, обычно наблюдаются 
признаки повышенного выделения слизи, затрудненного 
дыхания и удушения, а также они трутся о предметы. 

Käyttöalueet: Endoparasiittiset madot kuten nematodit 
(Capillaria - hiusmadot, Oxyurida - kihomadot) ja heisimadot 
(Cestoda); pienet äyriäisten ulkoloiset kuten kidustäit (Argulus) ja 
ankkurimadot (Lernaea) sekä iho- ja kidusmadot (Gyrodactylus ja 
Dactylogyrus). Taudin oireet: Nematodien ja heisimatojen 
sairastuttamien kalojen paino putoaa nopeasti vaikka ne söisivät 
yhä normaalisti ja mahdollisesti jopa ahnaasti. Kidustäit ja 
ankkurimadot erottuvat selvästi kalan iholla. Iho- ja kidusmatojen 
tartuttamissa kaloissa näkyy tavallisesti merkkejä lisääntyneestä 
liman tuotosta, ne hankaavat itseään esineitä vasten, hengitys on 
vaivalloista ja niillä esiintyy merkkejä tukehtumisesta. 

Obszary stosowania: Robaki endopasożytnicze w rodzaju 
nicieni (Capillaria – robak nitkowaty, Oxyuridae – włosienie) i 
cestod (tasiemców); drobne pasożytnicze skorupiaki, np. 
tarczenice (Argulus) i widłonogi (Lernaea), pasożyty zewnętrzne 
skóry (Gyrodactylus oraz pasożyty z grupy Dactylogyrus). Objawy 
choroby: Ryby zarażone nicieniami i tasiemcami zaczynają 
gwałtownie tracić na wadze pomimo tego, że nadal mogą 
odżywiać się normalnie, a nawet wykazywać oznaki łakomstwa. 
Tarczenice i widłonogi są wyraźnie widoczne na skórze ryby. Ryby 
zaatakowane przez robaki skórne lub skrzelowe zazwyczaj 
ocierają się, wykazują oznaki zwiększonej produkcji śluzu, 
utrudnionego oddychania i duszenia się. 

Oblasti použití: Endoparazitičtí červi jako např. hlístice 
(Capillaria, Oxyurida) a tasemnice; malí ektoparazitičtí korýši jako 
např. kapřivci (Argulus) a červoci (Lernaea), a dále žábrohlísti 
(Gyrodactylus a Dactylogyrus). Příznaky onemocnění: Ryby 
napadené hlísticemi a tasemnicemi začnou rychle ubývat na váze, 
i když dále konzumují normální množství potravy nebo jsou 
dokonce žravější než obvykle. Kapřivci a červoci Argulus a Lernaea 
jsou na těle ryb jasně viditelní. Ryby, které jsou napadeny 
žábrohlísty, obvykle vykazují známky zvýšené produkce hlenu, 
tření o předměty, namáhavé dýchání nebo dušení. 

Πεδία εφαρμογής: Ενδοπαρασιτικά σκουλήκια όπως νηματώδη 
(Capillaria -τριχοειδείς έλμινθες, Oxyurida - νηματέλμινθες) και 
κεστώδη (ταινίες), μικρά εξωπαρασιτικά οστρακοειδή όπως ψείρες 
των κυπρινοειδών (Argulus) και κωπήποδα (Lernaea) καθώς και 
σκουλήκια του δέρματος και των βραγχίων (Gyrodactylus και 
Dactylogyrus). Συμπτώματα της ασθένειας: Τα ψάρια που έχουν 
προσβληθεί με νηματώδη και ταινίες θα αρχίσουν να χάνουν γρήγορα 
βάρος, παρόλο που μπορεί να συνεχίζουν να τρέφονται κανονικά και 
ίσως ακόμη να εμφανίζουν σημεία λαιμαργίας. Οι ψείρες των 
κυπρινοειδών και τα κωπήποδα είναι ορατά στο δέρμα των ψαριών. Τα 
ψάρια που έχουν προσβληθεί από σκουλήκια του δέρματος ή των 
βραγχίων τυπικά εμφανίζουν σημεία αυξημένης παραγωγής βλέννης, 
τριβής επάνω σε αντικείμενα, κοπιώδους αναπνοής και ασφυξίας. 

Uygulama alanları: Nematodlar gibi endoparazitik kurtlar 
(Capillaria - saç kurdu, Oxyuridae - oksiyürler) ve sestodlar 
(bağırsak kurtları); sazan biti (Argulus) gibi küçük ektoparazitik 
kabuklular ve çapa kurtları (Lernaea) ile birlikte deri ve solungaç 
kurtları (Gyrodactylus ve Dactylogyrus). Hastalık belirtileri: 
Nematodlar ve bağırsak kurtlarıyla enfekte olmuş balıklar, normal 
miktarlarda yemeye devam etmeleri ve hatta oburluk belirtileri 
gösterebilmelerine rağmen gözle görülür ölçüde zayıflayacaktır. 
Sazan bitleri ve çapa kurtları balığın derisi üzerine açıkça 
görülebilir. Deri veya solungaç kurtlarıyla enfekte olan balıklar 
tipik olarak aşırı mukus üretimi, nesnelere sürtünme, zor nefes 
alma ve nefes darlığı belirtileri gösterir. 

Domenii de aplicare: Viermii ectoparaziți, cum ar fi nematodele 
(Capillaria - viermii de păr, Oxyurida - viermii panglică) și cestodele 
(tenii); crustaceele ectoparazite mici, cum ar fi păduchii de crap 
(Argulus) și viermii ancoră (Lernaea), precum și viermii de piele și 
branhii (Gyrodactylus și Dactylogyrus). Simptomele bolii: Peștii 
infectați cu nematode și tenii vor începe să piardă semnificativ în 
greutate, în ciuda faptului că mănâncă în continuare normal și 
prezintă chiar semne de lăcomie. Purecii de crap și viermii ancoră 
sunt vizibili clar pe pielea peștelui. Peștii afectați de viermii de 
piele sau branhii prezintă, de regulă, semne de producere de 
mucus în exces, frecare de echipamentele din acvariu, respirație 
rapidă și sufocare. 

Противопоказания и побочные эффекты: неизвестны. Владельцу 
рыб рекомендуется сообщить ветеринару или фармацевту о вновь 
выявленном побочном эффекте. Также необходимо уведомить о любых 
побочных эффектах продавца рыб или производителя продукта.

Vastasyyt ja sivuvaikutukset: Ei tiedossa. Lemmikin omistajaa 
pyydetään kohteliaasti ilmoittamaan eläinlääkärille tai 
apteekkiin, jos havaitaan uusia sivuvaikutuksia. Myös 
lemmikkieläinten jälleenmyyjille tai tuotteen valmistajalle tulisi 
tiedottaa mahdollisista sivuvaikutuksista.

Przeciwwskazania i efekty uboczne: Brak znanych. Uprasza się 
właściciela zwierzęcia domowego o odpowiedzialne poinformowanie 
weterynarza lub farmaceuty o nowo stwierdzonych efektach 
ubocznych. O wszelkich efektach ubocznych należy również 
poinformować sprzedawcę zwierząt lub producenta wyrobu.

Kontraindikace a nežádoucí účinky: Nejsou známy. Žádáme 
majitele domácího zvířete, aby laskavě informoval jakéhokoliv 
veterináře nebo lékárníka o nově objevených nežádoucích 
účincích. O těchto účincích by měl být informován také prodejce 
domácích zvířat nebo výrobce přípravku.

Αντενδείξεις και παρενέργειες: Καμία γνωστή. Ζητείται από τον 
ιδιοκτήτη των ζώων να ενημερώσει ένα κτηνίατρο ή φαρμακοποιό 
σχετικά με οποιαδήποτε νέα παρενέργεια που παρατηρήσει. Ο ιδιοκτήτης 
του καταστήματος ζώων ή ο κατασκευαστής του προϊόντος θα πρέπει 
επίσης να ενημερώνονται σχετικά με οποιεσδήποτε παρενέργειες.

Kontrendikasyonlar ve yan etkiler: Bilinen bir yan etki yoktur. 
Evcil hayvanın sahibinin, herhangi bir yeni keşfedilen yan etkiyi bir 
veteriner veya eczacıya bildirmesi rica olunur. Evcil hayvan satıcısı 
veya ürünün imalatçısı da yan etkiler hakkında bilgilendirilmelidir.

Contraindicații și efecte secundare: Necunoscute. 
Proprietarul animalelor este rugat să informeze un veterinar sau 
farmacist veterinar în legătură cu toate efectele secundare nou 
apărute. Magazinul de animale de companie sau producătorul 
produsului trebuie să fie, de asemenea, informați cu privire la 
orice efecte secundare.

Средство для пресноводных тропических рыб

Lääke makean veden akvaariokaloille
Środek leczniczy dla słodkowodnych ryb tropikalnych

Léčba sladkovodních tropických ryb

Φάρμακο για τροπικά ψάρια γλυκού νερού

Tropik tatlı su balıkları için ilaç

Remedii pentru peștii tropicali de apă dulce
Инструкции по дозировке и способ применения.  Перед 
применением средства рекомендуется осуществить замену большого 
объема воды в аквариуме и надлежащим образом очистить фильтр. 
Хорошо встряхните перед применением.   На каждые 20 л воды 
равномерно распределите в аквариуме 20 капель (1 мл) средства 
Тетра Медика ТремаЦестоНемаЭкс.   Применяйте в аквариуме 
только в течение 1 дня. Цикл лечения длится 7 дней. Во время лечения 
необходимо обеспечить хорошую аэрацию аквариума и не 
использовать для фильтрации воды абсорбирующие фильтрующие 
средства (например, активированный уголь, ионообменную смолу и 
т. д.). Выключите все ультрафиолетовые лампы и озоновые системы.   

Спустя 7 дней осуществите замену 30–50% аквариумной воды и по 
возможности проведите фильтрацию воды с помощью 
активированного угля.   Чтобы избавиться от всех гельминтозов и 
мелких паразитических ракообразных, весь процесс лечения 
необходимо проводить не менее одного раза каждые 2–3 недели.

Annosteluohjeet/käyttömenetelmä: Ennen lääkkeen käyttöä on 
suositeltavaa vaihtaa suuri osa akvaarion vedestä ja puhdistaa 
suodatin asianmukaisesti. Ravista hyvin ennen käyttöä. Levitä 
jokaista 20 vesilitraa kohden tasaisesti 20 tippaa (1 ml) Tetra Medica 
TremaCestoNemaEx -lääkettä akvaarioon. Käsittele akvaario 
ainoastaan ensimmäisenä päivänä. Hoitojakso kestää 7 päivää. 
Varmista hoidon aikana, että akvaario on tuuletettu hyvin, äläkä 
käytä absorboivaa suodatinainetta (kuten aktiivihiiltä, 
ioninvaihtohartsia tms.) veden suodattamiseen. Sammuta 
mahdolliset UV-levänpoistajat ja otsonijärjestelmät. 7 päivän 
kuluttua vaihda 30–50 % akvaarion vedestä ja, jos mahdollista, käytä 
aktiivihiiltä veden suodattamiseen. Selättääksesi kaikki 
matotartunnat ja pienet äyriäisloiset koko hoitoprosessi on 
suoritettava vähintään 2–3 viikon välein.

Instrukcja dawkowania/metoda podawania: Przed 
zastosowaniem środka leczniczego zaleca się wymianę znacznej 
ilości wody w akwarium i prawidłowe wyczyszczenie filtra. Przed 
użyciem mocno wstrząsnąć. Rozprowadzić równomiernie 20 kropli 
(1 ml) preparatu Tetra Medica TremaCestoNemaEx na każde 
20 l wody w akwarium. Środek podawać wyłącznie Dnia 1. Cykl 
leczenia trwa 7 dni. Podczas leczenia ryb należy dodatkowo 
zapewnić, by akwarium było dobrze napowietrzone, a do 
filtrowania wody nie wolno stosować wkładów filtracyjnych z 
absorbentami (np. z węglem aktywnym, z żywicą jonowymienną 
itd.). Wyłączyć wszystkie sterylizatory UV oraz ozonatory. Po 
upływie 7 dni ponownie wymienić 30-50% wody w akwarium i, 
jeśli to możliwe, zastosować węgiel aktywny do przefiltrowania 
wody. Aby zwalczyć wszelkie zakażenia robakami i drobnymi 
pasożytniczymi skorupiakami, należy przeprowadzać pełny proces 
leczenia nie rzadziej niż co 2–3 tygodnie.

Pokyny k dávkování / způsob podání: Před aplikací přípravku 
se doporučuje vyměnit větší objem akvarijní vody a důkladně 
vyčistit filtr. Před použitím dobře protřepejte. Na každých 20 l 
akvarijní vody rovnoměrně nakapejte do akvária 20 kapek (1 ml) 
přípravku Tetra Medica TremaCestoNemaEx. Akvárium 
ošetřete pouze 1. den. Léčebný cyklus trvá 7 dní. Během léčby 
zajistěte důkladné okysličování akvarijní vody a nepoužívejte 
absorpční filtrační média (jako např. aktivní uhlí, pryskyřice pro 
iontovou výměnu apod.). Vypněte všechny UV odkalovače vody a 
ozonizační systémy. Po 7 dnech vyměňte 30–50 % akvarijní vody, 
a pokud možno ji přefiltrujte přes aktivní uhlí. Pro zamezení 
infekce všemi parazity a parazitickými korýši by se měl léčebný 
proces opakovat nejméně jednou za 2–3 týdny.

Οδηγίες δοσολογίας/Μέθοδος εφαρμογής:  Συνιστάται να αλλάξετε 
μεγάλη ποσότητα του νερού του ενυδρείου και να καθαρίσετε το φίλτρο 
σωστά προτού χρησιμοποιήσετε τη θεραπεία. Ανακινήστε καλά πριν από 
τη χρήση.   Για κάθε 20 l νερού, χορηγήστε ομοιόμορφα 20 σταγόνες 
(1 ml) του Tetra Medica TremaCestoNemaEx στο ενυδρείο.   

Χορηγήστε τη θεραπεία μόνο την Ημέρα 1. Ο κύκλος θεραπείας διαρκεί 7 
ημέρες. Κατά τη διάρκεια της θεραπείας, διασφαλίστε πως το ενυδρείο 
αερίζεται καλά. και μη χρησιμοποιήσετε απορροφητικά υλικά φίλτρου 
(όπως ενεργό άνθρακα, ρητίνη ανταλλαγής ιόντων κτλ.) για το 
φιλτράρισμα του νερού. Απενεργοποιήστε οποιουσδήποτε 
διαυγαστήρες (clarifiers) UV και συστήματα όζοντος.   Στο τέλος των 7 
ημερών, αλλάξτε 30-50 % του νερού του ενυδρείου και, εάν είναι εφικτό, 
χρησιμοποιήστε ενεργό άνθρακα για το φιλτράρισμα του νερού.   Για να 
αντιμετωπίσετε όλες τις λοιμώξεις από σκουλήκια και μικρά παρασιτικά 
οστρακοειδή, όλη η διαδικασία θεραπείας θα πρέπει να εκτελείται 
τουλάχιστον μια φορά κάθε 2-3 εβδομάδες.

Dozlama talimatları / uygulama yöntemi: İlacı kullanmadan 
önce akvaryumdaki suyun büyük bir miktarının değiştirilmesi ve 
filtrenin doğru şekilde temizlenmesi tavsiye edilir. Kullanmadan 
önce iyice çalkalayın. Her 20 l su için akvaryuma 20 damla (1 ml) 
Tetra Medica TremaCestoNemaEx'i eşit olarak damlatın. 
Akvaryumda yalnızca 1. gün tedavi uygulayın. Tedavi döngüsü 7 
gün sürer. Tedavi sırasında akvaryumun iyice havalandırılmasını 
sağlayın ve suyu filtrelemek için emici filtre malzemesi (aktif 
karbon, iyon değiştirici reçine vb.) kullanmayın. Her türlü UV 
arıtma cihazı ve ozon sistemini kapatın. 7 günün sonunda 
akvaryum suyunun %30 - %50'sini değiştirin ve mümkünse suyu 
filtrelemek için aktif karbon kullanın. Tüm kurt enfeksiyonlarını ve 
küçük parazitik kabukluları temizlemek için tedavi sürecinin 
tamamı en az 2-3 haftada bir uygulanmalıdır.

Instrucțiuni de dozare / metodă de aplicare: Este 
recomandat să schimbați un volum mare de apă din acvariu și să 
curățați bine filtrul înainte de a utiliza produsul medicamentos. A 
se agita bine înainte de utilizare. Pentru fiecare 20 l de apă, 
distribuiți uniform 20 de picături (1 ml) de Tetra Medica 
TremaCestoNemaEx în acvariu. Tratați acvariul doar în Ziua 1. 
Un ciclu de tratament durează 7 zile. În timpul tratamentului, 
asigurați-vă că acvariul este bine oxigenat și nu utilizați un mediu 
de filtrare absorbant (cum ar fi cărbunele activ, rășinile cu schimb 
de ioni, etc.) pentru a filtra apa. Decuplați toate dispozitivele cu 
agent de limpezire UV și sistemele de ozon. După expirarea 
intervalului de 7 zile, schimbați 30-50% din apa din acvariu și, 
dacă este posibil, folosiți cărbune activ pentru a filtra apa. Pentru 
a distruge toate infecțiile cu viermi și crustaceele parazitare mici, 
procesul de tratament integral trebuie repetat la intervale de 2-3 
săptămâni.

Инструкции по надлежащему применению:  

Ohjeet asianmukaiseen käyttöön: 

Instrukcja prawidłowego stosowania: 

Návod pro správné používání: 

Οδηγίες ενδεδειγμένης χρήσης: 

Doğru kullanıma yönelik talimatlar: 

Instrucțiuni pentru o utilizare corespunzătoare: 
• не используйте средство Тетра Медица ТремаЦестоНемаЕх 

в сочетании с другими средствами от болезней рыб.
• В случае добавления в аквариум чрезмерного количества 

продукта выполните частичную замену воды в соответствии с 
количеством добавленного продукта.

• Älä käytä Tetra Medica TremaCestoNemaEx saa yhdessä 
muiden tautien lääkkeiden kanssa.

• Jos tuotetta lisätään akvaarioon liiallisia määriä, suorita näitä 
osia vastaava osittainen vedenvaihto. • Nie należy stosować Tetra Medica TremaCestoNemaEx w 

połączeniu z innymi preparatami leczniczymi.
• Jeśli do akwarium wprowadzono zbyt dużą ilość preparatu, 

należy przeprowadzić częściową podmianę wody odpowiadającą 
wprowadzonej ilości środka.

• Přípravek Tetra Medica TremaCestoNemaEx nepoužívejte ve 
spojení s jinými léčivy.

• Pokud se do akvária přidá nadměrné množství výrobku, proveďte 
částečnou výměnu vody odpovídající tomuto množství.

• Μη χρησιμοποιείτε το Tetra Medica TremaCestoNemaEx μαζί 
με οποιαδήποτε άλλα φάρμακα.

• Εάν προστεθούν υπερβολικές ποσότητες του προϊόντος στο 
ενυδρείο, αντικαταστήστε μέρος του νερού, που να αντιστοιχεί σε 
αυτές τις ποσότητες.

• Tetra Medica TremaCestoNemaEx çözeltisini diğer 
hastalıklara yönelik ilaçlarla birlikte kullanmayın.

• Akvaryuma gerekenden fazla miktarda ürün eklenmesi halinde, 
bu miktara eşdeğer orandaki suyu değiştirin.

• Nu folosiți Tetra Medica TremaCestoNemaEx împreună cu 
alte remedii medicamentoase.

• Dacă se adaugă cantități excesive de produs în acvariu, efectuați 
o schimbare parțială de apă echivalentă cu aceste cantități.

Особые меры предосторожности при хранении:
• Храните средство в недоступном для детей месте.
• Храните продукт в оригинальной упаковке.
• Не подвергайте продукт воздействию солнечных лучей.
Особые меры предосторожности:
• Только для лечения животных.
• Не используйте средство после истечения срока хранения.
• Этот продукт не следует использовать для лечения беспозвоночных 

животных (ракообразных, креветок, улиток, мидий), т.к. средство 
может вызвать непереносимость.

• Особые меры предосторожности для утилизации неиспользованного 
средства:

• Утилизируйте этот продукт и его упаковку в пункте сбора опасных или 
специальных отходов.

Erityiset varotoimet varastoinnissa:
• Pidä tämä lääke poissa lasten ulottuvilta ja näkyviltä.
• Varastoi tuote sen alkuperäispakkauksessa.
• Pidä tuote poissa auringonvalosta.
Erityiset varotoimet:
• Vain eläinten hoitoon.
• Älä käytä viimeisen käyttöpäivän jälkeen.
• Tätä tuotetta ei tulisi käyttää äyriäisille, katkaravuille, kotiloille, 

simpukoille ja muille selkärangattomille, koska se voi johtaa 
yliherkkyyteen.

• Erityiset varotoimenpiteet käyttämättömien lääkkeiden 
hävittämisessä:

• Toimita tämä tuote ja sen pakkaus ongelmajätteen tai 
erityisjätteen vastaanottopaikkaan.

Specjalne środki ostrożności związane z przechowywaniem:
• Trzymaj środek leczniczy w miejscu niedostępnym i niewidocznym dla dzieci.
• Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu.
• Trzymaj produkt z daleka od promieni słonecznych.
Specjalne środki ostrożności:
• Wyłącznie do leczenia zwierząt.
• Nie używać po upływie daty ważności.
• Produktu nie należy stosować do leczenia skorupiaków, krewetek, ślimaków, 

omułek ani innych bezkręgowców, gdyż może wywołać nietolerancję.
• Specjalne środki ostrożności przy usuwaniu niewykorzystanego preparatu:
• Produkt i jego opakowanie należy usuwać, przekazując do punktu zbiórki 

odpadów niebezpiecznych lub specjalnych.

Zvláštní opatření při skladování:
• Uchovávejte mimo dosah a dohled dětí.
• Skladujte v originálním obalu.
• Uchovávejte mimo dosah slunečních paprsků.
Zvláštní upozornění:
• Není určeno pro člověka.
• Nepoužívejte po datu exspirace.
• Tento výrobek by se neměl používat u korýšů, krevet, plžů, slávek 

a jiných bezobratlých, neboť může způsobit nesnášenlivost.
• Speciální preventivní opatření pro likvidaci nepoužitých 

přípravků:
• Přípravek a jeho obal předejte k likvidaci na sběrných místech 

nebezpečného nebo speciálního odpadu.

Ειδικές προφυλάξεις φύλαξης:
• Φυλάσσετε αυτό το φάρμακο σε μέρος που δεν προσεγγίζουν και δεν 

βλέπουν τα παιδιά.
• Αποθηκεύστε το προϊόν στην αρχική συσκευασία του.
• Φυλάσσετε το προϊόν προστατευμένο από την ηλιακή ακτινοβολία.
Ειδικές προφυλάξεις:
• Μόνο για θεραπεία ζώων.
• Να μη χρησιμοποιείται μετά την ημερομηνία λήξης.
• Αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε οστρακοειδή, 

γαρίδες, σαλιγκάρια, μύδια και άλλα ασπόνδυλα, καθώς μπορεί να 
προκαλέσει δυσανεξία.

• Ειδικά μέτρα προφύλαξης για την απόρριψη μη χρησιμοποιημένων 
φαρμάκων:

• Το προϊόν αυτό και η συσκευασία του να 
εναποτεθούν σε χώρο συλλογής επικινδύνων 
ή ειδικών αποβλήτων.

Özel saklama önlemleri:
• Bu ilacı çocukların erişemeyeceği ve göremeyeceği yerlerde tutun.
• Ürünü orijinal ambalajında saklayın.
• Ürünü güneş ışığından uzak tutun.
Özel önlemler:
• Yalnızca hayvanların tedavisinde kullanılır.
• Son kullanma tarihi geçtikten sonra kullanmayın.
• Bu ürün, intoleransa yol açabileceği için kabuklular, karides, 

salyangoz, midye ve diğer omurgasız hayvanlarda kullanılmamalıdır.
• Kullanılmayan ilaçların imha edilmesine yönelik özel önleyici 

tedbirler:
• Bu ürün ve ambalajını, tehlikeli veya özel atık toplama noktalarına 

atın.

Măsuri de precauție speciale pentru păstrare:
• Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor.
• Păstrați produsul în ambalajul original.
• Protejați produsul depozitat de razele soarelui.
Măsuri de precauție speciale:
• Doar pentru tratarea animalelor.
• Nu folosiți după expirarea termenului de valabilitate.
• Acest produs nu trebuie utilizat la crustacee, creveți, melci, midii 

și alte nevertebrate, deoarece poate duce la intoleranță.
• Măsuri speciale de precauție pentru eliminarea remediilor 

nefolosite:
• Eliminați acest produs și ambalajul aferent în punctele de 

colectare la deșeurilor periculoase sau speciale.

Последняя редакция:  

январь 2018 г.  
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tammikuu 2018 
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معلومات وإرشادات الاستخدام
 ، ات الصيدلانية: Tetra GmbH, Herrenteich 78, D-49324 Melle ميللي متعهد المستح�ض

ي ألمانيا،
ألمانيا، هاتف رقم.،0-5422/105 (0) 49+  صنع �ف

 www.tetra.net

  Aquarium Münster, Pahlsmeier GmbH, Galgheide 8, D-48291 Telgte,:جهة التصنيع
ألمانيا

Tetra Medica TremaCestoNemaEx

طريقة التقديم: محلول يضُاف إلى مياه حوض الأسماك 

ورون المكون الدوا�ئي الفعّال: يحتوي مقدار 1 مل من المحلول على 1 ملغ من دايفلوب�ضض

جوانب الاستخدام:  للديدان الطفيلية الداخلية مثل الديدان الأسطوانية (الشعارية - 
يطية)؛  يطيات (الديدان ال�ش الديدان الشعرية، والأقصوريات - الديدان الخيطية) وال�ش

ة الحجم مثل قمل سمك الشبوط (أرجيولاس)  يات الطفيلية الخارجية صغ�ي والق�ش
وداكتيلس  والديدان الخطافية (لارنيا) بالإضافة إلى ديدان الجلد والخياشيم (ج�ي

س).  أعراض المرض:  تبدأ الأسماك المصابة بالديدان الأسطوانية والديدان  ودكتيلوج�ي
ي تناول الغذاء 

ي فقدان الوزن بشكل حاد، بالرغم من احتمال استمرارها �ف
يطية �ف ال�ش

ه. تظهر أعراض قمل سمك الشبوط  بالدرجة المعتادة وربما ظهرت عليها علامات ال�ش
والديدان الخطافية بوضوح عل جلد السمك. وعادةً ما تظهر عل الأسماك المصابة بديدان 

الجلد والخياشيم علامات تزايد إفراز المخاط، وفرك الجسم بالأشياء، وضيق التنفس، 
والختناق. 

ام من مالك  ء معروف. يطلب بكل اح�ت ي
موانع الاستعمال والائعراض الجانبية: ل يوجد �ش

بلاغ عن أي أعراض جانبية تم  ، الإ الحيوان الأليف من قبل الطبيب البيطري أو الصيدلىي
اكتشافها حديثًا. كما يجب أيضًا أن يتم إبلاغ تاجر الحيوانات الأليفة أو الجهة المصنعة 

للمنتج بأي أعراض جانبية.

سماك المياه العذبة الاستوائية
ئ

معالجة لا

توجيهات إعطاء الجرعة/طريقة استخدامها:  يوصى بتغي�ي قدر كب�ي من المياه الموجودة 
ي حوض الأسماك وتنظيف الفل�ت عل النحو الصحيح قبل استخدام العلاج. يرُّج جيدًا قبل 

�ف
  Tetra Medica TremaCestoNemaEx الستخدام.   أخرج 20 قطرة متساوية المقدار ( 1مل) من
ي اليوم 

لكل 20 ل�ت من المياه داخل حوض الأسماك.   قم بتطبيق المعالجة عل حوض الأسماك �ف
الأول فقط. تستمر دورة العلاج لمدة 7 أيام. يرجى التأكد أثناء العلاج من أن حوض الأسماك 

جيد التهوية وتجنب استخدام وسيط تنقية امتصاصىي (مثل الكربون المنشط، أو راتنج التبادل 
، وما إلى ذلك) لتنقية المياه. قم بإغلاق أي مصابيح للاأشعة فوق البنفسجية (UV) وأنظمة  ي

الأيو�ف
ة 7 أيام، قم بتغي�ي مياه حوض الأسماك بنسبة30 -50% واستخدم  غاز الأوزون.   وعند نهاية ف�ت

ي تسببها الديدان 
– إن أمكن – الكربون المنشط لتنقية المياه.   لمواجهة كل أنواع العدوى ال�ت

ة الحجم، يجب تنفيذ إجراءات المعالجة كاملةً لمرة واحدة كل 2 -3   يات الطفيلية صغ�ي والق�ش
أسابيع عل الأقل.

توجيهات للاستخدام السليم:  

امن مع أي علاجات أمراض أخرى. • ل تستخدم Tetra Medica TremaCestoNemaExبال�تف
ي 

• إذا تمت إضافة كميات زائدة من المنتج إلى حوض الأسماك، فقم بإجراء تغي�ي جز�أ
للمياه مساوياً لتلك الكميات.

احتياطات التخزين الخاصة:
طفال.

أ
• احفظ هذا العلاج بعيدًا عن متناول أيدي ونظر ال

صلية الخاصة به.
أ

ي داخل عبوة التغليف ال
• خزن المنتج �ف

• احتفظ بالمنتج بعيدًا عن ضوء الشمس.
الاحتياطات الخاصة:

• لعلاج الحيوانات فقط:
• ل تستخدمه بمجرد تجاوز تاريخ انتهاء الصلاحية.

ي، والحلزونات، والطحالب،  يات، والجم�ب • ل يجب استخدام هذا المنتج عل الق�ش
نه قد يؤدي إلى حدوث الحساسية المفرطة.

أ
خرى ل

أ
واللافقاريات ال

• التداب�ي الحتياطية الخاصة للتخلص من العلاجات غ�ي المستخدمة:
ي نقاط جمع المواد الخطرة أو 

• تخلص من هذا المنتج ومن عبوة التغليف الخاصة به �ف
النفايات الخاصة.

المعلومات المراجعة:
  يناير2018   

简要信息及使用说明
制药企业： Tetra股份有限公司 德国梅勒 D-49324邮区 
Herrenteich 78号 电话：+49 (0) 5422/105-0 德国制造 网
址：www.tetra.net
生产厂商： 德国特尔格特 D-48291邮区 Galgheide 8号 
Aquarium Münster, Pahlsmeier股份有限公司

Tetra Medica TremaCestoNemaEx

用法：将溶液添加到水族箱中 
药用活性成分：1毫升溶液中含1毫克除虫脲

适用范围： 体内寄生类蠕虫，例如：线虫（毛细线虫 — 线形
虫，蛲虫 — 蛲虫类）和绦虫（条虫类）；小型体外寄生类甲壳
虫，例如：鲤虱（鲺属）和锚虫（锚头鳋）以及皮鳃部蠕虫（三
代虫和指环虫）。  病症： 感染线虫和绦虫的鱼儿体重会显著下
降，即便它们依然正常进食甚至出现暴食的迹象。鱼皮上出现清
晰可见的鲤虱和锚虫。感染皮鳃部蠕虫的鱼儿通常会出现粘液分
泌增加、摩擦或剐蹭物体、呼吸困难甚至窒息等迹象。                                                        
禁忌及副作用：未知。一经发现存在任何副作用，请立即告知兽
医或药剂师。另外，还应通知宠物售卖商或药品生产商。
剂量说明/使用方法: 建议在施药前，先对水族箱进行大范围的
换水操作并恰当地清洁过滤器。用前摇匀。  每20升水，往水族
箱内均匀地施撒20滴（1毫升）Tetra Medica TremaCestoNe-
maEx。  仅在第1天往水族箱内施药。 治疗周期为7天。治疗期
间，请确保水族箱处于良好的通风换气状态，且不得使用吸收类
过滤介质（例如：活性炭、离子交换树脂等）对水进行过滤。关
闭所有紫外杀菌灯和臭氧杀菌系统。  7天的治疗周期结束时，对
水族箱进行30-50 %的换水操作，可能的话，建议用活性炭对水
进行过滤。  为彻底灭除所有的蠕虫感染和小型寄生类甲壳虫，
至少须每2-3周执行一次上述施药救治流程。
正确使用说明：  
切勿将Tetra Medica TremaCestoNemaEx跟其他药物同用。
若在水族箱内用药过量，请进行相应比例的局部换水操作。
特殊存放防范：
请将本药品远离儿童存放。
存放时，将药品置于原包装内。
避开阳光存放。
特殊防范：
只能施用于动物。
药品一旦过期，切勿使用。
由于存在不相容问题，不能对甲壳类动物、基围虾、蜗牛、贻贝
及其他无脊椎动物施用本品。
药品残余物处置的特殊防范措施：
将本品及其包装丢弃在危险废物或专门的废物收取点。
信息修正日期： 2018年1月  
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